I have faith in God that it will happen just as he told me
私は神を信じている、彼が私に言った通りになると
Acts 24-27 Part 26
2 April 2023
1. I was not disobedient to that vision from heaven.
1. 私は天からの幻に背かず。
2. Do you think you can persuade me to be a Christian?
2. 私をキリスト者にしようとしているのか？
3. I believe there is trouble ahead if we go on.
3. 私たちのいのちにも危害と大きな損失をもたらすでしょう。
4. I have faith in God that it will happen just as he told me.
4. 私は神を信じています。私に語られたことは、そのとおりになるのです。
5. Kept (Stopped) them from carrying out their plan.
5. 彼らの計画を制止している。
Questions for Mini-Church:

    ミニチャーチでの質問



           Hope Chapel
Head      1. What does it say?

    頭  1.  これは何と言っているか？

         ホープチャペル
 
2. What does it mean?
      
          2.  それは何を意味しているか？
      
           Real Solutions


Heart
3. What does it mean to me?
    心  3.  私にとってはどんな意味があるか？          for Real People in the Real World
Hands    4. What am I going to do about it?
    手  4.  それについて何をすべきか？
         　 この世界の人々への確かな答え
Acts 24:1-27 (NIV) 1. Five days later the high priest Ananias went down to Caesarea with some of the elders and a lawyer named Tertullus, and they brought their charges against Paul before the governor. 
2. When Paul was called in, Tertullus presented his case before Felix: “We have enjoyed a long period of peace under you, and your foresight has brought about reforms in this nation. 
Acts 25:1-27 (NIV) 1. Three days after arriving in the province, Festus went up from Caesarea to Jerusalem, 
2. where the chief priests and the Jewish leaders appeared before him and presented the charges against Paul. 
3. They requested Festus, as a favor to them, to have Paul transferred to Jerusalem, for they were preparing an ambush to kill him along the way. 
10. Paul answered: “I am now standing before Caesar’s court, where I ought to be tried. I have not done any wrong to the Jews, as you yourself know very well. 
13. A few days later King Agrippa and Bernice arrived at Caesarea to pay their respects to Festus. 
22. Then Agrippa said to Festus, “I would like to hear this man myself.” He replied, “Tomorrow you will hear him.”

Acts 26:1-32 (NIV) 1. Then Agrippa said to Paul, “You have permission to speak for yourself.” So Paul motioned with his hand and began his defense: 
19. So then, King Agrippa, I was not disobedient to the vision from heaven. 
28. Then Agrippa said to Paul, “Do you think that in such a short time you can persuade me to be a Christian?”

29. Paul replied, “Short time or long—I pray to God that not only you but all who are listening to me today may become what I am, except for these chains.”

Acts 27:1-44 (NIV) 1. When it was decided that we would sail for Italy, Paul and some other prisoners were handed over to a centurion named Julius, who belonged to the Imperial Regiment. 
10. "Sirs," he said, "I believe there is trouble ahead if we go on—shipwreck, loss of cargo, injuries, and danger to 
our lives." 

18. We took such a violent battering from the storm that the next day they began to throw the cargo overboard. 

25. So keep up your courage, men, for I have faith in God that it will happen just as he told me.

33. Just before dawn Paul urged them all to eat. “For the last fourteen days,” he said, “you have been in constant suspense and have gone without food—you haven’t eaten anything. 
37. Altogether there were 276 of us on board. 
42. The soldiers planned to kill the prisoners to prevent any of them from swimming away and escaping. 
43. But the centurion wanted to spare Paul’s life and kept them from carrying out their plan. He ordered those who could swim to jump overboard first and get to land. 
使徒の働き 24:1-2　1. 五日後、大祭司アナニアは、数人の長老たち、およびテルティロという弁護士と一緒に下って来て、パウロを総督に告訴した。
2. パウロが呼び出され、テルティロが訴えを述べ始めた。「フェリクス閣下。閣下のおかげで、私たちはすばらしい平和を享受しております。また、閣下のご配慮により、この国に改革が進行しております。"

使徒の働き 25:1-3  1.フェストゥスは、属州に到着すると、三日後にカイサリアからエルサレムに上った。
2.すると、祭司長たちとユダヤ人のおもだった者たちが、パウロのことを告訴した。
3. そして、パウロの件で自分たちに好意を示し、彼をエルサレムに呼び寄せていただきたいと、フェストゥスに懇願した。待ち伏せして、途中でパウロを殺そうとしていたのである。
10. すると、パウロは言った。「私はカエサルの法廷に立っているのですから、ここで裁判を受けるのが当然です。閣下もよくご存じのとおり、私はユダヤ人たちに何も悪いことをしていません。
13. 数日たって、アグリッパ王とベルニケが、フェストゥスに敬意を表するためにカイサリアに来た。
22. アグリッパはパウロに向かって、「自分のことを話してよろしい」と言った。そこでパウロは、手を差し出して弁明し始めた。

使徒の働き 26:1　アグリッパはパウロに向かって、「自分のことを話してよろしい」と言った。そこでパウロは、手を差し出して弁明し始めた。"
19. こういうわけで、アグリッパ王よ、私は天からの幻に背かず、"
28. するとアグリッパはパウロに、「おまえは、わずかな時間で私を説き伏せて、キリスト者にしようとしている」と言った。
29. しかし、パウロはこう答えた。「わずかな時間であろうと長い時間であろうと、私が神に願っているのは、あなたばかりでなく今日私の話を聞いておられる方々が、この鎖は別として、みな私のようになってくださることです。」

使徒の働き 27:1. さて、私たちが船でイタリアへ行くことが決まったとき、パウロとほかの数人の囚人は、親衛隊のユリウスという百人隊長に引き渡された。
10. 「皆さん。私の見るところでは、この航海は積荷や船体だけでなく、私たちのいのちにも危害と大きな損失をもたらすでしょう」と言った。
18. 私たちは暴風に激しく翻弄されていたので、翌日、人々は積荷を捨て始め、
25. ですから、皆さん、元気を出しなさい。私は神を信じています。私に語られたことは、そのとおりになるのです。
33. 夜が明けかけたころ、パウロは一同に食事をするように勧めて、こう言った。「今日で十四日、あなたがたはひたすら待ち続け、何も口に入れず、食べることなく過ごしてきました。
37. 船にいた私たちは、合わせて二百七十六人であった。
42. 兵士たちは、囚人たちがだれも泳いで逃げないように、殺してしまおうと図った。
43. しかし、百人隊長はパウロを助けたいと思い、彼らの計画を制止して、泳げる者たちがまず海に飛び込んで陸に上がり、

